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p. 212نقش سماعى دده اف̲دى

piece no. 164

نه هواى باغ سازد نه كنار كشت مارا 2

همه ˨يرتم که جاԷ צه كار کشت مارا

تنى تنى ˔ن سروԷزمن تنى تنى ˔ن 4

دلنوازمن مكرر نو߱ى بو́ن بیدࠀ
ˊكزدى دل بلبࠁ اوغرادم اى مه 6

نه يمان مشكله داد الندن اهٓ اهٓ
8 فرԹد الندن همه ˨يرتم که  الخ

م̀انخانه
نه شکوفۀ نه ˊركى نه سمن نه سایه دارد 10

تو به هر کάا که باشى بود ان بهشت مارا

˔رنم كالاول

 ;The lyrics appear in NE2067, fol. 93v; AK37, fol. 72v; S214, fol. 23v [نقش سماعى دده اف̲دى   1
M1362, fol. 161; HB1, p. 432; HB2, p. 445; GR, p. 492; GM, p. 333 and TMKlii, no. 15.

 [كشت    |    GR سازده ;AK37 سازم [سازد   TMKlii      2 نقش یوروك سماعى ;Ha یورك سماعى [نقش سماعى   1
missing in NE2067; كش̑ته م S214      3   همه…         GR ˭يرتم [˨يرتم    |    fourth hemistich in S214 [مارا
        AK37, M1362, TMKlii ˔ن نى ˔ن نى [1تنى تنى   S214        4 دهقانى [جاAK37    |    Է ˭يرتمكه [˨يرتم که
 كار/ چو دم در خط شيرن̿ش هوايى  :There is an extra distich before this line in S214 [2˔ن…1تنى
        NE2067, AK37, M1362, TMKlii سروԷزمن مكرّر [سروԷزمن    |    دیدم كه زمان بی̱شانت كار كشت مارا
      GM, GR بى بدࠀ [بیدࠀ    |    M1362 بو߱ى [نو߱ى   AK37, M1362, TMKlii      5 ˔ن نى ˔ن نى [2تنى تنى
 الكدن [الندن   NE2067, M1362      7 اوغره دم [اوغرادم    |    M1362, GM, TMKlii ˊكزه دى [ˊكزدى   6
TMKlii      8   الكدن [الندن TMKlii    |    يرتمكه [˨يرتم که˭ AK37      10   شكوفه [شکوفۀ GR, S214    |    2نه] 
missing in GM    |    رك [ˊركىˊ M1362, GM, S214    |    ݦن [سمن M1362; ثمر TMKlii    |    دارم [دارد 
AK37, M1362, TMKlii, S214      11   تو…  in Bâbâ بهر [به هر    |    second hemistich in S214 [مارا
Figânî Şîrâzî    |    اάا [کˤك AK37, HB1, HB2, GM    |    ا کهάكس̑نای [ک S214    |    انه [ان M1362
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Ne hevā­yı bāġ sāzed ne kenār­ı kişt mā­rā2

Heme ḥayretem ki cānā be­çe kār kişt mā­rā

tenī tenī ten serv­i nāz­ı men tenī tenī ten4

dil­nüvāz­ı men mükerrer n'oldı bu ben bī­dile
beñzedi dil bülbüle uğradım ey meh6

ne yaman müşkile dād elinden āh āh
feryād elinden heme ḥayretem ki ilaḫ.8

miyānḫāne
Ne şükūfe[ī] ne bergī ne semen ne sāye dāred10

Tū be­her kücā ki bāşī büved ān behişt mā­rā

terennüm kelevvel

[Lyricist: Zevkî­i Erdestânî]

2   sāzed] sāzem AK37; sāzede GR    |    kişt] kiştem S214; missing in NE2067      3   Heme…mā­
rā] fourth hemistich in S214    |    ḥayretem] ḫayretem AK37, GR    |    cānā] dehḳānī S214        
be­çe] bçe (צه) NE204      4   tenī1…ten2] There is an extra distich before this line in S214: Ço 
dam der ḫat­i şīrinaş hevā­yı /Kār dīdam ki zamān­i bī­neşānat bar kār koşt mā rā      
5   n'oldı] buldı M1362      7   elinden] eliñden TMKlii      8   elinden] eliñden TMKlii        
ḥayretem] ḫayretem AK37, S214      10   şükūfeī] şükūfe­i HB1; şükūfe NE204, GR, S214        
dāred] dārem S214      11   Tū…mā­rā] second hemistich in S214    |    kücā] küçā M1362, 
NE204, NE2067, GR, TMKlii    |    kücā ki] küsāi S214    |    ān] āne M1362      13   Lyricist Zevkî­
i Erdestânî] The lyrics are by Zevkî­i Erdestânî (d.1635), see ʽAẓīmābādī 2020, 596. The 
first and last hemistiches of the lyrics are also the first distich of a seven­couplet gazel by 
Baba Figânî (d. 1519?); see Baba Figânî Şîrâzî 1937, 10.




